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Die Hauptattraktion des Spielplatzes bilden zwei Pyra-
midentürme mit großen Rutschen, die durch eine Netz-
tunnelbrücke miteinander verbunden sind. Der kleinere 
Turm ist mit einer Kletterwand sowie einem Kletternetz 
ausgestattet, über das Kinder auf die Struktur gelan-
gen können. Am anderen Ende des Spielplatzes steht 
das Wasserspiel im Mittelpunkt, wobei Sandkipper und 
Drehkräne sowie eine Sandspielplattform für Rollstuhl-
fahrer die Kinder dazu anregen, sich ins Rollenspiel 
zu vertiefen. Die Wasserrinnen sind mit interaktiven 
Spielelementen ausgestattet, mit denen die Kinder 
den Fluss des Wassers verändern können. Auch in den 
Abendstunden ist der Spielplatz ein belebter Treffpunkt 
und besonders bei Jugendlichen und Studierenden 
beliebt.

Spielgeräte: Wasserwald | Netztunnel 
L3.42500 Mittelgroßer Pyramidenturm 
L3.42000 Mittlerer Pyramidenturm

POUNDS PARK 
SHEFFIELD, UK

The main attraction of the playground consists of two 
pyramid-shaped towers with large slides, connected 
by a mesh tunnel bridge. The smaller tower features a 
climbing wall and climbing net, providing adventurous 
access to the play structure. At the other end of the 
playground, the water play area takes centre stage, 
with sand tippers and rotating cranes, as well as a sand 
play platform accessible to wheelchair users, encou-
raging children to immerse themselves in imaginative 
play. The water channels are � tted with interactive play 
elements that allow children to alter the � ow of the 
water. The playground remains a lively meeting place 
into the evening and is particularly popular with teen-
agers and students.

Play equipment: Water Forest | Net Tunnel  
L3.42500 Midsize Pyramid Tower 
L3.42000 Middle Pyramid Tower 

Mit Blick auf den Hafen von San Diego bildet die 
Spielpyramide den Mittelpunkt des Children’s Park. 
Verschiedene Aufstiege, Leitern, Brücken, Balancier-
balken und Kletternetze führen auf unterschiedlichen 
Wegen nach oben und machen die Pyramide zu einer 
vielseitigen Spiel- und Bewegungslandschaft. Die ver-
schiedenen Ebenen laden nicht nur zum Klettern und 
Erkunden ein, sondern bieten auch Raum zum Verwei-
len, Beobachten und gemeinsamen Spielen. Rund um 
die Spielpyramide sind kleinere Spielgeräte angeordnet, 
darunter ein schaukelndes Segelboot, ein Wippchen 
und ein kleiner Kreisel, die zusätzliche Bewegungs- und 
Spielerlebnisse schaffen. Eine Kletterstruktur mit waa-
gerechtem Netz ergänzt den Bereich und lädt ebenso 
zum Klettern wie zum Ausruhen ein.

Spielgeräte: 8.00010 Spielpyramide | 6.03210 Segel-
boot | 6.51008 Kletterstruktur 8

Overlooking San Diego Harbour, the play pyramid 
forms the centrepiece of Children’s Park. Various steps, 
ladders, bridges, balance beams and climbing nets lead 
to the top via different routes, turning the pyramid into 
a versatile play and activity area. The different levels 
not only encourage climbing and exploration, but also 
provide space to linger, observe and play together. 
Smaller play structures are arranged around the play 
pyramid, including a swaying Sailing Boat, a Seesaw 
and a Small Roundabout, which provide additional 
opportunities for physical activity and play. A climbing 
frame with a horizontal net completes the area and is 
just as inviting for resting as well as climbing

Play equipment: 8.00010 Play Pyramid | 6.03210 Sai-
ling Boat | 6.51008 Climbing Structure 8 

CHILDREN‘S PARK
SAN DIEGO, USA
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Der Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, zeich-
net sich durch seinen schon von weitem sichtbaren, 
12 Meter hohen, roten Edelstahlturm mit seinen drei 
markanten Rutschen aus. Die Spielebenen des Tur-
mes auf verschiedenen Höhen sind im Inneren durch 
Kletternetze miteinander verbunden. Die unterschiedli-
chen Ebenen laden dazu ein, sich immer weiter hinauf 
zu wagen und nach und nach die immer länger und 
steiler werdenden Rutschen auszuprobieren. Die ganz 
Mutigen klettern sofort bis hinauf zur obersten Ebene, 
von der aus man über die 19 Meter lange Rutsche wie-
der nach unten gelangt.

Spielgeräte: Individuelle Planung Tres Cantos Turm

Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, is characte-
rised by its 12-metre-high red stainless-steel tower, visi-
ble from afar, with its three striking slides. The tower’s 
play levels, situated at various heights, are connected 
internally by climbing nets. The different levels encou-
rage children to venture ever higher and gradually try 
out the slides, which become progressively longer and 
steeper. The truly brave climb straight up to the top 
level, from where they can slide back down via the 
19-metre-long slide.

Play equipment: Custom Design Tres Cantos Tower

METROPOLITAN PARK TRES CAN-
TOS, MADRID, SPANIEN | SPAIN
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Richter Spielgeräte GmbH

B E S O N D E R E  S P I E L R ÄU M E
U N I Q U E  P L AY  S PAC E S



PARQUE DEL ALAMILLO 
SEVILLA, SPANIEN | SPAIN

Hogmoor Inclosure liegt inmitten einer 54 Hektar 
großen Wald- und Heidelandschaft und zählt zu den 
größten Naturerholungsräumen Großbritanniens. Der 
Spielplatz fügt sich harmonisch in die natürliche Um-
gebung ein und verbindet naturnahes Spielen mit Be-
wegung, Abenteuer und gemeinschaftlichem Erleben.
Direkt am See prägen zwei miteinander verbundene 
Pyramidentürme mit großer Edelstahlrutsche das Bild 
der Anlage. Ein Burgturm eröffnet zusätzlich spannen-
de Ausblicke über den Spielbereich. Darüber hinaus 
bietet das weitläu� ge Areal zahlreiche weitere Spiel- 
und Bewegungselemente, die die natürliche Umge-
bung abwechslungsreich ergänzen.

Spielgeräte: L3.42000 Mittlerer Pyramidenturm
L3.42500 Mittelgroßer Pyramidenturm | 3.22000 Burg-
turm | 3.63225 Edelstahlrutsche mit 1 Welle 
10.73200 Große Balancierscheibe

HOGMOOR INCLOSURE
BORDON, SURREY, UK

Hogmoor Inclosure is situated in the heart of a 54-hec-
tare woodland and heathland landscape and is one of 
the largest nature recreation areas in the UK. The play-
ground blends harmoniously into the natural surroun-
dings and combines nature-based play with physical 
activity, adventure and shared experiences.
Right by the lake, two interconnected pyramid-shaped 
towers featuring a large stainless-steel slide dominate 
the site’s landscape. A castle tower also offers exciting 
views across the play area. Furthermore, the extensive 
site features numerous other play and activity elements 
that complement the natural surroundings in a variety 
of ways.

Play equipment: L3.42000 Middle Pyramid Tower 
L3.42500 Midsize Pyramid Tower | 3.22000 Cast-
le Tower | 3.63225 Stainless Steel Slide with 1 wave 
10.73200 Large Balancing Disc
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Inmitten einer großzügigen Grün� äche in Melbourne 
ist eine Spielwelt aus Baumhäusern, Dreiecksplattfor-
men, Netzbrücken und Kletteraufgängen entstanden. 
Schatten spendende Eukalyptusbäume und große 
Sonnensegel schaffen angenehme Aufenthaltsbereiche 
und prägen die besondere Atmosphäre des Ortes. Die 
erhöhten Ebenen laden zum Klettern, Verstecken und 
zu fantasievollen Rollenspielen ein. Von der höchsten 
Ebene führt eine geschwungene Tunnelrutsche zurück 
nach unten, mitten hinein in eine Spielwelt, in der 
Natur, Bewegung und Entdeckerfreude zusammen-
kommen.

Spielgeräte: Individuelle Planung Baumhäuser

KANGAROO GROUND MELBOURNE 
AUSTRALIEN | AUSTRALIA 

On a spacious green space in Melbourne, a play world 
has been created featuring treehouses, triangular 
platforms, net bridges and climbing structures. Shade-
providing eucalyptus trees and large sun sails create 
pleasant seating areas and de� ne the site’s unique 
atmosphere. The raised levels encourage children to 
climb, play hide-and-seek and engage in imaginative 
role-play. From the highest level, a sweeping tunnel 
slide leads back down into a play environment where 
nature, movement and a sense of discovery come 
together.

Play equipment: Customised Treehouse Design
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A spacious play area has been created in the shade 
of the trees at the Parque del Alamillo, combining 
physical activity, imagination and relaxation. As Seville’s 
‘green lung’, the park provides the ideal setting for 
this – surrounded by nature yet close to the city. The 
climbing course invites children to test their dexterity, 
strength and balance. The play area is complemented 
by a group of playhouses, which provide space for 
role-play, short breaks and shared snacks. Play features 
such as the chicken with a net add further special tou-
ches and create places for discovery, rest and sociali-
sing.

Play equipment: 4.08200 Big Chicken with Net 
L4.10700 House Group A | 10.80000 Climbing Forest

Unter schattenspendenden Bäumen ist im Parque del 
Alamillo ein großzügiger Spielbereich entstanden, der 
Bewegung, Fantasie und Erholung miteinander verbin-
det. Als grüne Lunge Sevillas bietet der Park dafür den 
idealen Rahmen, mitten in der Natur und doch nah an 
der Stadt. Der Kletterwald lädt zum Ausprobieren von 
Geschicklichkeit, Kraft und Balance ein. Ergänzt wird 
der Spielbereich durch eine Hausgruppe, die Raum für 
Rollenspiele, kleine Pausen und gemeinsames Pickni-
cken bietet. Spielobjekte wie das Huhn mit Netz setzen 
weitere besondere Akzente und schaffen Orte zum 
Entdecken, Ausruhen und Zusammensein.

Spielgeräte: 4.08200 Großes Huhn mit Netz  
L4.10700 Hausgruppe A | 10.80000 Kletterwald

Der Outpost Playground im Presidio Tunnel Tops ist ein 
weitläu� ger Wasserspielplatz mit zahlreichen Pumpen, 
Rinnen und Wasserläufen. Hier wird Wasser gestaut, 
umgeleitet und in Bewegung gebracht, mit Sand ver-
mischt, gematscht, geformt und experimentiert. So 
entstehen immer neue Spielsituationen: Kinder bauen 
kleine Dämme, gestalten eigene Wasserwege, backen 
Sandkuchen oder lassen selbstgebaute Schiffchen aus 
Blättern und Ästen den Wasserlauf entlangfahren. Die 
besondere Lage eröffnet dabei weite Ausblicke auf die 
Bucht von San Francisco und die Golden Gate Bridge.

Spielgeräte: Wasserspiel mit Wasserrinnen aus Holz 
5.18000 Wasserspender | 5.17630 Spielplatzpumpe

The Outpost Playground at Presidio Tunnel Tops is a 
spacious water play area with numerous pumps, chan-
nels and watercourses. Here, water is dammed, diver-
ted and set in motion; it is mixed with sand, splashed 
about, moulded and used for experiments. This cons-
tantly creates new play scenarios: children build small 
dams, design their own waterways, make sand cakes 
or send homemade boats made from leaves and twigs 
� oating down the watercourse. The park’s unique lo-
cation offers sweeping views of San Francisco Bay and 
the Golden Gate Bridge.

Play equipment: Waterplay with Channels 
5.18000 Mushroom Spring 
5.17630 Playground Pump

OUTPOST PLAYGROUND
SAN FRANCISCO, USA
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PARQUE DEL ALAMILLO 
SEVILLA, SPANIEN | SPAIN
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OUTPOST PLAYGROUND
SAN FRANCISCO, USA
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OUTPOST PLAYGROUND
SAN FRANCISCO, USA
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the site’s landscape. A castle tower also offers exciting 
views across the play area. Furthermore, the extensive 
site features numerous other play and activity elements 
that complement the natural surroundings in a variety 
of ways.

Play equipment: L3.42000 Middle Pyramid Tower 
L3.42500 Midsize Pyramid Tower | 3.22000 Cast-
le Tower | 3.63225 Stainless Steel Slide with 1 wave 
10.73200 Large Balancing Disc
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Inmitten einer großzügigen Grün� äche in Melbourne 
ist eine Spielwelt aus Baumhäusern, Dreiecksplattfor-
men, Netzbrücken und Kletteraufgängen entstanden. 
Schatten spendende Eukalyptusbäume und große 
Sonnensegel schaffen angenehme Aufenthaltsbereiche 
und prägen die besondere Atmosphäre des Ortes. Die 
erhöhten Ebenen laden zum Klettern, Verstecken und 
zu fantasievollen Rollenspielen ein. Von der höchsten 
Ebene führt eine geschwungene Tunnelrutsche zurück 
nach unten, mitten hinein in eine Spielwelt, in der 
Natur, Bewegung und Entdeckerfreude zusammen-
kommen.

Spielgeräte: Individuelle Planung Baumhäuser

KANGAROO GROUND MELBOURNE 
AUSTRALIEN | AUSTRALIA 

On a spacious green space in Melbourne, a play world 
has been created featuring treehouses, triangular 
platforms, net bridges and climbing structures. Shade-
providing eucalyptus trees and large sun sails create 
pleasant seating areas and de� ne the site’s unique 
atmosphere. The raised levels encourage children to 
climb, play hide-and-seek and engage in imaginative 
role-play. From the highest level, a sweeping tunnel 
slide leads back down into a play environment where 
nature, movement and a sense of discovery come 
together.

Play equipment: Customised Treehouse Design
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A spacious play area has been created in the shade 
of the trees at the Parque del Alamillo, combining 
physical activity, imagination and relaxation. As Seville’s 
‘green lung’, the park provides the ideal setting for 
this – surrounded by nature yet close to the city. The 
climbing course invites children to test their dexterity, 
strength and balance. The play area is complemented 
by a group of playhouses, which provide space for 
role-play, short breaks and shared snacks. Play features 
such as the chicken with a net add further special tou-
ches and create places for discovery, rest and sociali-
sing.

Play equipment: 4.08200 Big Chicken with Net 
L4.10700 House Group A | 10.80000 Climbing Forest

Unter schattenspendenden Bäumen ist im Parque del 
Alamillo ein großzügiger Spielbereich entstanden, der 
Bewegung, Fantasie und Erholung miteinander verbin-
det. Als grüne Lunge Sevillas bietet der Park dafür den 
idealen Rahmen, mitten in der Natur und doch nah an 
der Stadt. Der Kletterwald lädt zum Ausprobieren von 
Geschicklichkeit, Kraft und Balance ein. Ergänzt wird 
der Spielbereich durch eine Hausgruppe, die Raum für 
Rollenspiele, kleine Pausen und gemeinsames Pickni-
cken bietet. Spielobjekte wie das Huhn mit Netz setzen 
weitere besondere Akzente und schaffen Orte zum 
Entdecken, Ausruhen und Zusammensein.

Spielgeräte: 4.08200 Großes Huhn mit Netz  
L4.10700 Hausgruppe A | 10.80000 Kletterwald

Der Outpost Playground im Presidio Tunnel Tops ist ein 
weitläu� ger Wasserspielplatz mit zahlreichen Pumpen, 
Rinnen und Wasserläufen. Hier wird Wasser gestaut, 
umgeleitet und in Bewegung gebracht, mit Sand ver-
mischt, gematscht, geformt und experimentiert. So 
entstehen immer neue Spielsituationen: Kinder bauen 
kleine Dämme, gestalten eigene Wasserwege, backen 
Sandkuchen oder lassen selbstgebaute Schiffchen aus 
Blättern und Ästen den Wasserlauf entlangfahren. Die 
besondere Lage eröffnet dabei weite Ausblicke auf die 
Bucht von San Francisco und die Golden Gate Bridge.

Spielgeräte: Wasserspiel mit Wasserrinnen aus Holz 
5.18000 Wasserspender | 5.17630 Spielplatzpumpe

The Outpost Playground at Presidio Tunnel Tops is a 
spacious water play area with numerous pumps, chan-
nels and watercourses. Here, water is dammed, diver-
ted and set in motion; it is mixed with sand, splashed 
about, moulded and used for experiments. This cons-
tantly creates new play scenarios: children build small 
dams, design their own waterways, make sand cakes 
or send homemade boats made from leaves and twigs 
� oating down the watercourse. The park’s unique lo-
cation offers sweeping views of San Francisco Bay and 
the Golden Gate Bridge.

Play equipment: Waterplay with Channels 
5.18000 Mushroom Spring 
5.17630 Playground Pump

OUTPOST PLAYGROUND
SAN FRANCISCO, USA
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RICHTER SPIELGERÄTE GMBH

Die Hauptattraktion des Spielplatzes bilden zwei Pyra-
midentürme mit großen Rutschen, die durch eine Netz-
tunnelbrücke miteinander verbunden sind. Der kleinere 
Turm ist mit einer Kletterwand sowie einem Kletternetz 
ausgestattet, über das Kinder auf die Struktur gelan-
gen können. Am anderen Ende des Spielplatzes steht 
das Wasserspiel im Mittelpunkt, wobei Sandkipper und 
Drehkräne sowie eine Sandspielplattform für Rollstuhl-
fahrer die Kinder dazu anregen, sich ins Rollenspiel 
zu vertiefen. Die Wasserrinnen sind mit interaktiven 
Spielelementen ausgestattet, mit denen die Kinder 
den Fluss des Wassers verändern können. Auch in den 
Abendstunden ist der Spielplatz ein belebter Treffpunkt 
und besonders bei Jugendlichen und Studierenden 
beliebt.

Spielgeräte: Wasserwald | Netztunnel 
L3.42500 Mittelgroßer Pyramidenturm 
L3.42000 Mittlerer Pyramidenturm

POUNDS PARK
SHEFFIELD, UK

The main attraction of the playground consists of two 
pyramid-shaped towers with large slides, connected 
by a mesh tunnel bridge. The smaller tower features a 
climbing wall and climbing net, providing adventurous 
access to the play structure. At the other end of the 
playground, the water play area takes centre stage, 
with sand tippers and rotating cranes, as well as a sand 
play platform accessible to wheelchair users, encou-
raging children to immerse themselves in imaginative 
play. The water channels are � tted with interactive play 
elements that allow children to alter the � ow of the 
water. The playground remains a lively meeting place 
into the evening and is particularly popular with teen-
agers and students.

Play equipment: Water Forest | Net Tunnel  
L3.42500 Midsize Pyramid Tower 
L3.42000 Middle Pyramid Tower 

Mit Blick auf den Hafen von San Diego bildet die 
Spielpyramide den Mittelpunkt des Children’s Park. 
Verschiedene Aufstiege, Leitern, Brücken, Balancier-
balken und Kletternetze führen auf unterschiedlichen 
Wegen nach oben und machen die Pyramide zu einer 
vielseitigen Spiel- und Bewegungslandschaft. Die ver-
schiedenen Ebenen laden nicht nur zum Klettern und 
Erkunden ein, sondern bieten auch Raum zum Verwei-
len, Beobachten und gemeinsamen Spielen. Rund um 
die Spielpyramide sind kleinere Spielgeräte angeordnet, 
darunter ein schaukelndes Segelboot, ein Wippchen 
und ein kleiner Kreisel, die zusätzliche Bewegungs- und 
Spielerlebnisse schaffen. Eine Kletterstruktur mit waa-
gerechtem Netz ergänzt den Bereich und lädt ebenso 
zum Klettern wie zum Ausruhen ein.

Spielgeräte: 8.00010 Spielpyramide | 6.03210 Segel-
boot | 6.51008 Kletterstruktur 8

Overlooking San Diego Harbour, the play pyramid 
forms the centrepiece of Children’s Park. Various steps, 
ladders, bridges, balance beams and climbing nets lead 
to the top via different routes, turning the pyramid into 
a versatile play and activity area. The different levels 
not only encourage climbing and exploration, but also 
provide space to linger, observe and play together. 
Smaller play structures are arranged around the play 
pyramid, including a swaying Sailing Boat, a Seesaw 
and a Small Roundabout, which provide additional 
opportunities for physical activity and play. A climbing 
frame with a horizontal net completes the area and is 
just as inviting for resting as well as climbing

Play equipment: 8.00010 Play Pyramid | 6.03210 Sai-
ling Boat | 6.51008 Climbing Structure 8 

CHILDREN‘S PARK
SAN DIEGO, USA
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Der Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, zeich-
net sich durch seinen schon von weitem sichtbaren, 
12 Meter hohen, roten Edelstahlturm mit seinen drei 
markanten Rutschen aus. Die Spielebenen des Tur-
mes auf verschiedenen Höhen sind im Inneren durch 
Kletternetze miteinander verbunden. Die unterschiedli-
chen Ebenen laden dazu ein, sich immer weiter hinauf 
zu wagen und nach und nach die immer länger und 
steiler werdenden Rutschen auszuprobieren. Die ganz 
Mutigen klettern sofort bis hinauf zur obersten Ebene, 
von der aus man über die 19 Meter lange Rutsche wie-
der nach unten gelangt.

Spielgeräte: Individuelle Planung Tres Cantos Turm

Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, is characte-
rised by its 12-metre-high red stainless-steel tower, visi-
ble from afar, with its three striking slides. The tower’s 
play levels, situated at various heights, are connected 
internally by climbing nets. The different levels encou-
rage children to venture ever higher and gradually try 
out the slides, which become progressively longer and 
steeper. The truly brave climb straight up to the top 
level, from where they can slide back down via the 
19-metre-long slide.

Play equipment: Custom Design Tres Cantos Tower

METROPOLITAN PARK TRES CAN-
TOS, MADRID, SPANIEN | SPAIN
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Richter Spielgeräte GmbH

B E S O N D E R E  S P I E L R ÄU M E
U N I Q U E  P L AY  S PAC E S



RICHTER SPIELGERÄTE GMBH

Die Hauptattraktion des Spielplatzes bilden zwei Pyra-
midentürme mit großen Rutschen, die durch eine Netz-
tunnelbrücke miteinander verbunden sind. Der kleinere 
Turm ist mit einer Kletterwand sowie einem Kletternetz 
ausgestattet, über das Kinder auf die Struktur gelan-
gen können. Am anderen Ende des Spielplatzes steht 
das Wasserspiel im Mittelpunkt, wobei Sandkipper und 
Drehkräne sowie eine Sandspielplattform für Rollstuhl-
fahrer die Kinder dazu anregen, sich ins Rollenspiel 
zu vertiefen. Die Wasserrinnen sind mit interaktiven 
Spielelementen ausgestattet, mit denen die Kinder 
den Fluss des Wassers verändern können. Auch in den 
Abendstunden ist der Spielplatz ein belebter Treffpunkt 
und besonders bei Jugendlichen und Studierenden 
beliebt.

Spielgeräte: Wasserwald | Netztunnel 
L3.42500 Mittelgroßer Pyramidenturm 
L3.42000 Mittlerer Pyramidenturm

POUNDS PARK 
SHEFFIELD, UK

The main attraction of the playground consists of two 
pyramid-shaped towers with large slides, connected 
by a mesh tunnel bridge. The smaller tower features a 
climbing wall and climbing net, providing adventurous 
access to the play structure. At the other end of the 
playground, the water play area takes centre stage, 
with sand tippers and rotating cranes, as well as a sand 
play platform accessible to wheelchair users, encou-
raging children to immerse themselves in imaginative 
play. The water channels are � tted with interactive play 
elements that allow children to alter the � ow of the 
water. The playground remains a lively meeting place 
into the evening and is particularly popular with teen-
agers and students.

Play equipment: Water Forest | Net Tunnel  
L3.42500 Midsize Pyramid Tower 
L3.42000 Middle Pyramid Tower 

Mit Blick auf den Hafen von San Diego bildet die 
Spielpyramide den Mittelpunkt des Children’s Park. 
Verschiedene Aufstiege, Leitern, Brücken, Balancier-
balken und Kletternetze führen auf unterschiedlichen 
Wegen nach oben und machen die Pyramide zu einer 
vielseitigen Spiel- und Bewegungslandschaft. Die ver-
schiedenen Ebenen laden nicht nur zum Klettern und 
Erkunden ein, sondern bieten auch Raum zum Verwei-
len, Beobachten und gemeinsamen Spielen. Rund um 
die Spielpyramide sind kleinere Spielgeräte angeordnet, 
darunter ein schaukelndes Segelboot, ein Wippchen 
und ein kleiner Kreisel, die zusätzliche Bewegungs- und 
Spielerlebnisse schaffen. Eine Kletterstruktur mit waa-
gerechtem Netz ergänzt den Bereich und lädt ebenso 
zum Klettern wie zum Ausruhen ein.

Spielgeräte: 8.00010 Spielpyramide | 6.03210 Segel-
boot | 6.51008 Kletterstruktur 8

Overlooking San Diego Harbour, the play pyramid 
forms the centrepiece of Children’s Park. Various steps, 
ladders, bridges, balance beams and climbing nets lead 
to the top via different routes, turning the pyramid into 
a versatile play and activity area. The different levels 
not only encourage climbing and exploration, but also 
provide space to linger, observe and play together. 
Smaller play structures are arranged around the play 
pyramid, including a swaying Sailing Boat, a Seesaw 
and a Small Roundabout, which provide additional 
opportunities for physical activity and play. A climbing 
frame with a horizontal net completes the area and is 
just as inviting for resting as well as climbing

Play equipment: 8.00010 Play Pyramid | 6.03210 Sai-
ling Boat | 6.51008 Climbing Structure 8 

CHILDREN‘S PARK
SAN DIEGO, USA
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Der Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, zeich-
net sich durch seinen schon von weitem sichtbaren, 
12 Meter hohen, roten Edelstahlturm mit seinen drei 
markanten Rutschen aus. Die Spielebenen des Tur-
mes auf verschiedenen Höhen sind im Inneren durch 
Kletternetze miteinander verbunden. Die unterschiedli-
chen Ebenen laden dazu ein, sich immer weiter hinauf 
zu wagen und nach und nach die immer länger und 
steiler werdenden Rutschen auszuprobieren. Die ganz 
Mutigen klettern sofort bis hinauf zur obersten Ebene, 
von der aus man über die 19 Meter lange Rutsche wie-
der nach unten gelangt.

Spielgeräte: Individuelle Planung Tres Cantos Turm

Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, is characte-
rised by its 12-metre-high red stainless-steel tower, visi-
ble from afar, with its three striking slides. The tower’s 
play levels, situated at various heights, are connected 
internally by climbing nets. The different levels encou-
rage children to venture ever higher and gradually try 
out the slides, which become progressively longer and 
steeper. The truly brave climb straight up to the top 
level, from where they can slide back down via the 
19-metre-long slide.

Play equipment: Custom Design Tres Cantos Tower

METROPOLITAN PARK TRES CAN-
TOS, MADRID, SPANIEN | SPAIN
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B E S O N D E R E  S P I E L R ÄU M E
U N I Q U E  P L AY  S PAC E S



RICHTER SPIELGERÄTE GMBH

Die Hauptattraktion des Spielplatzes bilden zwei Pyra-
midentürme mit großen Rutschen, die durch eine Netz-
tunnelbrücke miteinander verbunden sind. Der kleinere 
Turm ist mit einer Kletterwand sowie einem Kletternetz 
ausgestattet, über das Kinder auf die Struktur gelan-
gen können. Am anderen Ende des Spielplatzes steht 
das Wasserspiel im Mittelpunkt, wobei Sandkipper und 
Drehkräne sowie eine Sandspielplattform für Rollstuhl-
fahrer die Kinder dazu anregen, sich ins Rollenspiel 
zu vertiefen. Die Wasserrinnen sind mit interaktiven 
Spielelementen ausgestattet, mit denen die Kinder 
den Fluss des Wassers verändern können. Auch in den 
Abendstunden ist der Spielplatz ein belebter Treffpunkt 
und besonders bei Jugendlichen und Studierenden 
beliebt.

Spielgeräte: Wasserwald | Netztunnel 
L3.42500 Mittelgroßer Pyramidenturm 
L3.42000 Mittlerer Pyramidenturm

POUNDS PARK 
SHEFFIELD, UK

The main attraction of the playground consists of two 
pyramid-shaped towers with large slides, connected 
by a mesh tunnel bridge. The smaller tower features a 
climbing wall and climbing net, providing adventurous 
access to the play structure. At the other end of the 
playground, the water play area takes centre stage, 
with sand tippers and rotating cranes, as well as a sand 
play platform accessible to wheelchair users, encou-
raging children to immerse themselves in imaginative 
play. The water channels are � tted with interactive play 
elements that allow children to alter the � ow of the 
water. The playground remains a lively meeting place 
into the evening and is particularly popular with teen-
agers and students.

Play equipment: Water Forest | Net Tunnel  
L3.42500 Midsize Pyramid Tower 
L3.42000 Middle Pyramid Tower 

Mit Blick auf den Hafen von San Diego bildet die 
Spielpyramide den Mittelpunkt des Children’s Park. 
Verschiedene Aufstiege, Leitern, Brücken, Balancier-
balken und Kletternetze führen auf unterschiedlichen 
Wegen nach oben und machen die Pyramide zu einer 
vielseitigen Spiel- und Bewegungslandschaft. Die ver-
schiedenen Ebenen laden nicht nur zum Klettern und 
Erkunden ein, sondern bieten auch Raum zum Verwei-
len, Beobachten und gemeinsamen Spielen. Rund um 
die Spielpyramide sind kleinere Spielgeräte angeordnet, 
darunter ein schaukelndes Segelboot, ein Wippchen 
und ein kleiner Kreisel, die zusätzliche Bewegungs- und 
Spielerlebnisse schaffen. Eine Kletterstruktur mit waa-
gerechtem Netz ergänzt den Bereich und lädt ebenso 
zum Klettern wie zum Ausruhen ein.

Spielgeräte: 8.00010 Spielpyramide | 6.03210 Segel-
boot | 6.51008 Kletterstruktur 8

Overlooking San Diego Harbour, the play pyramid 
forms the centrepiece of Children’s Park. Various steps, 
ladders, bridges, balance beams and climbing nets lead 
to the top via different routes, turning the pyramid into 
a versatile play and activity area. The different levels 
not only encourage climbing and exploration, but also 
provide space to linger, observe and play together. 
Smaller play structures are arranged around the play 
pyramid, including a swaying Sailing Boat, a Seesaw 
and a Small Roundabout, which provide additional 
opportunities for physical activity and play. A climbing 
frame with a horizontal net completes the area and is 
just as inviting for resting as well as climbing

Play equipment: 8.00010 Play Pyramid | 6.03210 Sai-
ling Boat | 6.51008 Climbing Structure 8 

CHILDREN‘S PARK
SAN DIEGO, USA
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Der Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, zeich-
net sich durch seinen schon von weitem sichtbaren, 
12 Meter hohen, roten Edelstahlturm mit seinen drei 
markanten Rutschen aus. Die Spielebenen des Tur-
mes auf verschiedenen Höhen sind im Inneren durch 
Kletternetze miteinander verbunden. Die unterschiedli-
chen Ebenen laden dazu ein, sich immer weiter hinauf 
zu wagen und nach und nach die immer länger und 
steiler werdenden Rutschen auszuprobieren. Die ganz 
Mutigen klettern sofort bis hinauf zur obersten Ebene, 
von der aus man über die 19 Meter lange Rutsche wie-
der nach unten gelangt.

Spielgeräte: Individuelle Planung Tres Cantos Turm

Metropolitan Park in Tres Cantos, Madrid, is characte-
rised by its 12-metre-high red stainless-steel tower, visi-
ble from afar, with its three striking slides. The tower’s 
play levels, situated at various heights, are connected 
internally by climbing nets. The different levels encou-
rage children to venture ever higher and gradually try 
out the slides, which become progressively longer and 
steeper. The truly brave climb straight up to the top 
level, from where they can slide back down via the 
19-metre-long slide.

Play equipment: Custom Design Tres Cantos Tower

METROPOLITAN PARK TRES CAN-
TOS, MADRID, SPANIEN | SPAIN
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